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LucyBell
Make LOVE not WAR!

THE WAR IS OVER!
There’s no more gunfire.

The sense of euphoria is overwhelming 
and the only bombs she feels are the orgasmic 

ones deep inside her cunt… 
So much fucking to catch up on…

photos by
ALESSANDRA 

TISATO

†
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DER KRIEG
IST VORBEI

Endlich schweigen
die Waffen. 

Die Euphorie ist
maßlos, und an

die Stelle des
kalten und

rauchenden
Metalls tritt jetzt

das warme, 
zuckende
Fleisch... 

das so lange
vergessen 

worden war...
£_15



LA GUERRE
EST FINIE !
Las armes se 
sont enfin tues. 
L’euphorie
déborde, 
le métal froid et
encore fumant
cède sa place à
la chair tiède et
palpitante … 
si longtemps
oubliée…

ADIEU AUX ARMES !



LA GUERRA
È FINITA!

Finalmente le armi
sono ammutolite.

L’euforia si scatena
e il freddo e fumo-
so metallo lascia il
posto alla morbida
e palpitante carne
… per tanto tempo

dimenticata …

ADDIO ALLE ARMI !

£_www.private.com 19



¡LA GUERRA HA TERMINADO!
Las armas han enmudecido por fin. 

La euforia se desborda y el frío y humeante metal 
da paso a la tibia y palpitante carne… 

tanto tiempo olvidada…

¡ADIÓS A LAS ARMAS!

£_21
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Why is speed such a
turn on for chicks? 

And why are chicks
such a turn on 

for us guys? 
While some seek the
answer to these two

great enigmas 
I’m decide to buy 

a new car… JESSICAGIRLJESSICAGIRL
£_25



Was ist nur dran an der Geschwindigkeit, dass alle Weiber in eine
solche Erregung versetzt werden!?  Und was ist nur dran an den
Weibern, dass sie die Männer in eine solche Erregung versetzen?

Während ich noch nach einer Antwort auf diese beiden großen
Rätsel suche, werde ich mir erst einmal ein neues Auto kaufen …

£_www.private.com 27



Mais qu’est-ce qu’à la vitesse qui excite tant les meufs ? 
Et qu’est-ce qu’ont les meufs qui nous excitent tant, nous les hommes?

En cherchant la réponse à ces grandes énigmes, je me mets en tête
d’acheter une voiture…

£_www.private.com 29



Cosa avrà la velocità
che eccita così 
tanto le pupe!? 

E cosa hanno le pupe
che ci eccitano tanto a

noi uomini? 
Mentre cerco le 

risposte a questi due
grandi enigmi, 
me ne vado a 
comprare una

macchina nuova 
£_31



JESSICAGIRLJESSICAGIRL

¿¡Pero que tiene la
velocidad que escita
tanto a las gachis!?  

¿Y que tienen las
gachis que nos escitan
tanto a los hombres?
Mientras encuentro
contestación a estos
dos grandes enigmas
me voy a comprar un

coche nuevo…

£_www.private.com 33
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PHow old were you 
when you lost your virginity? 

Tell us how it happened.

When I was 15, the whole of my class
went away together for a week. 
And what happened was hardly 
surprising. A warm summer night, far
away from parents and with a group of
hot companions … most of the girls had
done it before, and I certainly didn’t want
to be the last. I chose the best looking
guy, who was crazy about me anyway,
and we had a good few minutes together.
A few minutes, literally … (giggles)  

margareth
photos by MAKLIN
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P What made you decide to become a porn star?
The chance to do something really naughty, something which is a taboo. 

And the guys in this business are so sexy… 

PHow did your first porn scene go?
Tell us about it.

My first photo session? I have to admit that
I was a bit nervous to start with but 

I soon got over it, partly because 
everyone was really professional, 

but also because it’s difficult not to get
excited if you’ve got a great big cock
inside you like the one the guy on the 

shoot had.... (giggles)
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PWhat turns you on most: 
kisses, vaginal sex, anal sex?

Kisses together with vaginal sex. 
That just drives me mad. 

{deutsch}

P Mit welchem Alter hast du deine Jungfräulichkeit verloren? 
Erzähl uns, wie es passierte.
Als ich fünfzehn war, fuhren wir mit der ganzen Klasse eine Woche lang weg. 
Und wie das eben so ist, eine Sommernacht, weit entfernt von den Eltern und mit
einer Gruppe heißer Jungs... Die meisten Mädchen hatten es schon gemacht und ich
wollte nicht die Letzte sein. Ich suchte mir den am besten aussehenden Kerl aus, 
der verrückt nach mir war, und wir verbrachten einige angenehme Minuten 
miteinander. Wie ich schon sagte, einige Minuten... (Lachen)

P Aus welchem Grund bist du Pornodarstellerin geworden?
Die Möglichkeit, etwas Verdorbenes zu tun, etwas, was ein Tabu ist. 
Und dann sind die Jungs in diesem Geschäft auch noch so sexy...

P Wie war deine erste Pornoszene? Erzähl uns etwas davon.
Meine erste Fotoreihe? Ich muss zugeben, dass ich ein bisschen nervös war, aber
das ging schnell vorbei, zum einen, weil alle sehr professionell arbeiteten, und zum
anderen, weil es erregend ist, wenn du einen großen Schwanz drinnen hast, wie der
von dem Kerl, der in dieser Fotoreihe mein Partner war... (Lachen)

P Was erregt dich am meisten, Küsse, Vaginalsex, Analsex?
Das Küssen beim Vaginalsex. Das macht mich verrückt.



£_41
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P À quel âge as-tu perdu ta virginité ? 
Explique nous comment ça s’est passé.
A l’âge de quinze ans, je suis partie en colonie de vacance avec ma classe
pendant toute une semaine. C’est difficile à éviter : un nuit d’été, loin de ma
famille et accompagnée par un groupe d’ados animés... la plupart des filles
l’avait déjà fait alors je ne voulais pas rester en reste. J’avais choisi le plus
mignon, qui d’ailleurs était fou de moi, on a passé quelques minutes très
agréables. Quand je dis quelques minutes, ça n’est pas une façon de par-
ler... (Rires)

P Pour quelles raisons t’es-tu décidée à devenir actrice porno ?
Pour avoir la possibilité d’expérimenter le vice, des choses tabous. De plus,
les garçons de l’industrie étaient si sexys...

P Comment s’est passée ta première scène hard ? 
Tu peux nous l’expliquer ?
Ma première session de photo ? Je dois reconnaître que je me sentais un peu tendue, mais je me suis vite relaxée, d’abord
parce que tout le monde était très professionnel et ensuite  parce qu’en tant que femme, il est difficile de ne pas s’exciter quand
on est pénétrée par une aussi bonne bite que celle du mec qui me servait de partenaire... (Rires)

P Qu’est ce qui te chauffe le plus : les baiser, le sexe vaginal, le sexe anal ?
Qu’on m’embrasse lors de relations vaginales. Ça me rend folle.

£_49
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P A quanti anni hai perso la verginità? Spiegaci com’è andata.
A quindici anni andammo con tutta la classe in colonia per una settimana. E come 
normalmente succede, una notte d’estate, lontano dai genitori e con un gruppo di 
compagni focosi…la gran parte delle ragazze già l’avevano fatto ed io non volevo 
essere l’ultima. Scelsi il più bello, che era già pazzo di me, e trascorremmo insieme 
dei momenti gradevoli. Letteralmente solo alcuni minuti, proprio così… (Risata)

P Per quale motivo hai deciso di diventare una stella del porno?
La possibilità di fare qualcosa di vizioso, qualcosa che è tabù. 
Ed inoltre gli uomini in questo lavoro sono così sexy…

P Com’è stata la tua prima scena porno? Parlacene un po’. 
Tu peux nous l’expliquer ?
La mia prima sessione fotografica? Devo riconoscere che ero un po’ nervosa ma mi è
passato subito, da una parte perché tutti hanno lavorato in modo molto professionale e
dall’altra perché è difficile non eccitarsi se hai dentro di te un signor cazzo come quello
che aveva il ragazzo con cui lavoravo in quella sessione di foto… (Risata).

P Cosa ti eccita di più: i baci, il sesso vaginale, il sesso anale?
I baci mentre faccio sesso vaginale. Questo mi fa impazzire.

{italiano}
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P ¿A qué edad perdiste la virginidad? Explícanos como pasó.
A los quince años fuimos con toda la clase de colonias durante una semana. 
Y como suele pasar, una noche de verano, lejos de los padres y con un grupo de 
compañeros calientes... la mayoría de las chicas ya lo habían hecho y yo tampoco 
quería ser la última. Elegí al más guapo, que ya estaba loco por mí, y pasamos 
juntos unos minutos agradables. Unos minutos, tal como lo digo... (Risa)

P ¿Cuál fue el motivo por el que decidiste ser una estrella porno?
La posibilidad de hacer algo vicioso, algo que es tabú. Y encima los chicos en 
este negocio son tan sexy...

P ¿Cómo fue la tu primera escena porno? Explícanos algo.
¿Mi primera sesión de fotos? Tengo que reconocer que yo estaba un poco nerviosa pero
enseguida se me pasó, por una parte porque todos trabajaron muy profesionalmente y
por otra parte porque es difícil no excitarse si tienes metida dentro una señora polla
como la que tenía el chico que era mi pareja en la sesión de fotos... (Risas)

P ¿Qué es lo que te excita más: los besos, sexo vaginal, sexo anal?
Los besos mientras hago el sexo vaginal. Eso me vuelve loca.

{espanol}
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PWhere do you like men to come? 
(on your breasts, in your mouth, on your face, 
in your vagina or in your ass?

In my mouth. I like it, and I’m not embarrassed to say so. 

margareth
photos by MAKLIN
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Life? To play and be played with...Life? To play and be played with...

They’re young, 
restless and 
oh so naughty, 
a really explosive
combination.
Today is the local
baker’s lucky day,
who they’ve just
bumped into 
while he was 
feeding his horse …

They’re young, 
restless and 
oh so naughty, 
a really explosive
combination.
Today is the local
baker’s lucky day,
who they’ve just
bumped into 
while he was 
feeding his horse …
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Sie sind jung, sie sind gelangweilt
und richtige kleine Luder. 
Eine sehr explosive Mischung.
Heute war der Bäcker des Dorfes 
an der Reihe, auf den sie stießen, 
als er sein Pferd auf die Weide 
bringen wollte…

Sie sind jung, sie sind gelangweilt
und richtige kleine Luder. 
Eine sehr explosive Mischung.
Heute war der Bäcker des Dorfes 
an der Reihe, auf den sie stießen, 
als er sein Pferd auf die Weide 
bringen wollte…

Das Leben? Spielen und nur spielenDas Leben? Spielen und nur spielen

£_www.private.com 87



Elles sont jeunes, elles s’ennuient 
et sont très coquines. 
Une combinaison plus qu’explosive.
Aujourd’hui, c’est sur le boulanger
du village qu’elles sont tombées
lorsqu’il emmenait son cheval 
au pâturage…

Elles sont jeunes, elles s’ennuient 
et sont très coquines. 
Une combinaison plus qu’explosive.
Aujourd’hui, c’est sur le boulanger
du village qu’elles sont tombées
lorsqu’il emmenait son cheval 
au pâturage…

La vie ? Jouer, toujours jouer...La vie ? Jouer, toujours jouer...

£_89



Sono giovani, sono annoiate e sono molto maliziose. 
Una combinazione molto esplosiva.
Oggi è toccato al panettiere del paese che hanno 
incontrato quando portava a pascolare il suo cavallo …

Sono giovani, sono annoiate e sono molto maliziose. 
Una combinazione molto esplosiva.
Oggi è toccato al panettiere del paese che hanno 
incontrato quando portava a pascolare il suo cavallo …

La vita? Giocare e giocare La vita? Giocare e giocare 

£_www.private.com 91



Son jóvenes, están aburridas 
y son muy traviesas. 

Un combinado muy explosivo.
Hoy le ha tocado al panadero
del pueblo con el que se han

topado cuando llevaba a 
pastar a su caballo…

Son jóvenes, están aburridas 
y son muy traviesas. 

Un combinado muy explosivo.
Hoy le ha tocado al panadero
del pueblo con el que se han

topado cuando llevaba a 
pastar a su caballo…

¿La vida? Jugar y jugar¿La vida? Jugar y jugar

£_93



Mafia 
Girlz

directed by 

X-OFF
LadyMai

When you start a vendetta with the 

Sicilian Mafia Girlz they will cum after you

with their asses! So you better make sure

you’ve got enough ammunition in your

machine gun to fire some face spurting

sperm bullets, because they are on the hunt

for a cum filled sex massacre, and they’ll

stop at nothing to get it!
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photos by
ALESSANDRA 

TISATO

†

Mafia 
Girlz

directed by 

X-OFF

LadyMai

6 scenes including a DP!

1 x duo (b/g)
2 x trios (g/g/b)
2 x trios (b/b/g)

1 x 4some (b/g/b/g)
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Getting hot
under the heat

of the sun

photos by johnny lizard

If you’re chasing a bit of skirt you have to make sure you

get your timing right. When? After a good session under the

sun’s rays, that’s when. Her body will be all charged up like

a solar panel, her sexual energy ready to explode!  

This is the moment you’ve been waiting for!

And if there is a murmur of the sea in the background while

the breeze caresses her skin, with a seascape stretching

out to the horizon… Then so much the better for you.

*   *   *   *   *   
*   *

£_www.private.com 107



Duell
in ther sonne

Wenn du hinter deinem Bonbon her bist, musst du geschickt den geeigneten
Moment abwarten. Bis wann? Bis nach einem richtig langen Sonnenbad. 
Ihr Körper ist dann wie eine Solarzelle voll aufgeladen und ihre Blüte öffnet
sich sprühend. Jetzt ist der richtige Moment für dich gekommen!  
Und wenn sie das säuselnde Meeresrauschen vernimmt, eine Brise ihre
Haut liebkost und ihre Augen entspannt die Aussicht genießen – dann kann
es kaum besser sein...

*   *   *   * £_109
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Duel
au soleil

Si tu marches dans son sillon, tu devras attendre le moment judicieux.
Quand ? Après une bonne séance d’UV. Son corps sera chargé comme une
pile photovoltaïque et sa fleur s’ouvrira, pétillante. Ton heure est venue ! 
Et si la mer ronronne pour elle, si la brise caresse sa peau, si le paysage
séduit ses pupilles, alors tout ira bien…

*   *   *   *

£_117



Duello sotto il sole
Se vai dietro al tuo cioccolatino, devi saper aspettare il momento giusto.
Quando? Dopo una buona seduta di raggi solari. Il suo corpo si carica come
una pila voltaica e il suo fiore si apre scintillante. È arrivato il tuo momento! 
E se c’è anche il mare che dondola il suo udito, la brezza che accarezza la sua
pelle e delle splendide viste che rilassano le sue pupille, ancora meglio …

*   *   *   *
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Duelo
bajo el
SOL

Si andas tras tu BomBom has de saber esperar el momento propicio.
¿Cuando? Tras un buen sesión de rayos solares. 
Su cuerpo se sobrecarga como una pila fotovoltaica y su flor se 
abre chisporroteante. ¡Ha llegado tu momento! 
Y si hay mar que ronronee su oído, brisa que acaricie su piel 
y vistas que relajen sus pupilas mucho mejor…

*   *   *   *
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IBIZAN
FEVER
AGAIN

DON’T MISS PRIVATE ##220044
AVAILABLE DECEMBER  2007

“We are 
waiting 
for you…”

AND TONS MORE…

Lucy Lee

BamBi
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